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Introduction

The following alphabetized selection of Latin and Greek Roots
has been chosen as significant for the acquisition of vocabulary in
the English language. The hope is that students of English will
learn not only the Roots and derivatives themselves, but will learn
also the importance of Roots as a way of enlarging and enhancing
the vocabulary.

This is not an exhaustive list of Latin and Greek Roots, but
those which have been included have common and extensive usage
both in written and conversational English. Also, it should be noted
that a few of the entries appearing in the dictionary section are
more appropriately prefixes, or combining forms; because of their
wide usage they are presented as Roots with their list of derivatives.

This reference work is not intended to be a substitute for an
up-to-date dictionary; rather, it should be used to enhance and
enlighten the user’s English language understanding about the
history and development of word formation.

Each Root in this dictionary has the following:

1) an alphabetized selection of derivatives,

2) K.K. phonetic alphabet and IPA phonetic alphabet,

3) identification of the part of speech of each derivative,

4) an etymological (prefix and root) definition. and

5) asample sentence which makes clear the usage in context
with the vocabulary word bolded

After the dictionary entries. a list of prefixes and suffixes will
serve as a reference, though most students of English as a foreign
language should have already learned these. Also included is a list
of abbreviations and phrases in Latin which are in familiar usage,
particularly in written English. A separate list notes some commonly
used English plural nouns which are formed by the Latin or Greek
plural endings.
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Development of the English language

The contemporary English language is a rich mixture of Indo-
European linguistic influences with significant and primary stimulus coming
through the Hellenic (Greek) line and the Romance (Latin) line. But an
explanation of language history of any given target language can hardly be
separated from the intellectual, moral and ethical, philosophical. economic,
social and political developments of the society. Therefore. a study of the
linguistic history of the English language must focus on the Classical Ages
of both Greece and Rome. basically the populations of the Mediterrancan
coastal regions and the emerging nations of the European continent,

The origins of written Western literature and history. usually credited
to the Homeric epic poems of “The [liad™ and “The Odyssey’, ca. the Eighth
Century B.C., were both fanciful and semi-historic, telling the exciting
stories of the Trojan War of about 1250 B.C.. The oral tradition was the
source, and the earliest assertions of philosophy and education were
inseparable from these written beginnings. The fathers of Western
philosophy, Socrates, Plato, and Artistotle, and the Stoics were also the
formers of the disciplines of rhetoric, logic, and linguistics. Phonetics,
grammar, and etymology also had roots in the teachings of these early
philosophers. Language development was understood as scientific
knowledge. and the very word etymology means the creation and study of
words in any language as an unfolding process.

By the Second Century B.C.. advances in language development were
greatly increased by the Latin language of the Roman Empire which also
spread significantly throughout the Mediterranean area. Scholars continued
to engage in the investigation of how the actual words in everyday use
develop and change, building on the insights and work which went before,
These scholarly endeavors reached for several centuries on into the Middle
Ages. and the spread of the English language was recognized to be primarily
based on the foundations of Latin and Greek word formations.

Today, more than twenty-five centuries later, the English-speaking
world owes the greatest portion of its colorful and fascinating development
to these tireless scholars, the scientists and philosophers of the spoken and
written word. A study of the chart of linguistic development will also show
that Latin is. as well, the parent-language of several other languages in
current use: Spanish, Romanian. Provencal. Portuguese. Italian, French.
and Catalan. The study of the roots of the English word-formation will,
therefore, enable the student-learner to realize a basic Knowledge of the
other Romance languages, in addition to the acquisition and enhancement
of English vocabulary.
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Indo-European family of lanquage E1Bt & %

Indo-European family of language ENEzE %
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Pronunciation table %= %

CONSONANTSF& i VOWELSHE &,/ t5&

K.K. IPA  KEY WORD i K.K. IPA  KEY WORD fiifi
b h back i i sheep
d d day I 1 ship
0 ) then ! I happy
s & jump i } acid
[ I fat i ¢ hed
g { get & Fi L hadl
h h hot 5| a: calm
| | yet 8] D pot
k k key d x caught
| | led 0 0 put
m m SuUm Y u actuality
n I sun ) 12 3 ambulance
Y n sung u s hoo!
p P pen A A cut
T T red k3 as bird
5 5 soon 2 2 about
| | lNishing > a cupboard
[ ! tea e ¢l make
{ U cheer 0 a0 note
{ () thing al il bite
v v view au ao now
W W wel Jl al hoy
\ \ foch I B here
¢ z Zero jr 1 peculiar
3 3 I)lc;lgurc Er €a there
ur 02 poor
ua ua ritual
e e player
o> 202 lower
an a1 tire
anay oo lower
X D employer
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Guide to the dictionary i {E 5 7 B

TR0 I

I (Latin) f&/siuitfr T X

AL ARG 110 (AR

AR 5 5

HE Ry 50 354 B i v [ A A
FHRATET « ARk
B fir 2 1900 |

fiT 2 T 2y R LA
4 o BB A IR S
(1) JSLAT 5 4%

fi] 41) B i 3

Gr (Greek) s & IR CLAIM, CLAIM -|L
/ to shout, to cry out

1.

f‘ii’ f |:- - ,;' / ! . | |
‘ 1) PR
The people shouted out their approval
e SRR

2z,

O4 g, AL

acclaim
acclamation
claim

clamor
counterclaim
. declaim
declamation
disclaim

NGB WD

acclaim /a'klem; a'klemm; / vt. (AC-
toward #W8 + cLAamm) to shout
toward. as to bring attention ¥R | 1§

of the new president; he was
acclaimed as a hero. NFEWEH R
M2 R P — (T
IR, WK .

acclamation / xzkla'mefon;
zklo'meifan/ n. (ac- toward W][n] +
CLAIM 4 -ATION) a shout in favor of
someone, a unanimous call e B
P, B5% A5 R A 3 AT 0L sl
B, —HNTR

foi] ) ey 72 7 AR £

)

The resolution before ithe
representatives was approved by
acclamation. (A RIT 5 4l i ¢
it 1 Ptk
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3. claim' /klem: kletm/ n. a call or

i b
KK, FrEEPEAET - IPA &
05 D 1 1%

S A HE ) A B

shout for certain rights FEF|ZEK |
FORHE, FRERE PR
A FIE i

 In the early days of the new country,

property was determined by a claim
registered in the government office.
] 7K R LA, B R A B
B P55 T £ A A
W .

claim? vr. to call or shout for certain
rights ERFABRTHERRE L
Ll

Our class claimed the victory in the
competition. FRABEESRAE L FEop
A

4. clamor /'klema; 'klama/ n.

o] BLFE /8
adj. — adjective JF %l
ady.— udverb &l il
n. — noun 7 il
vi, — intransitive verb 4+ &

i 4 i
. — transitive verb 224

lﬁ}J l?' ']

shouting noise T8, MU0 5%
When the winning team returned,
the people greeted them with great
clamor. FEIHEK [0 A, M ELE
R 11 MO A A AP
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